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ПРЕДИСЛОВИЕ
И. БелыйПредлагаемая система записи гитарного аккомпанемента к пес-ням сложилась на основе моего личного опыта и проверена на не-скольких сонгбуках, вышедших в 2016–17 гг. В основу положенпринцип «как мне самому было бы удобно разбирать новый мате-риал».

Особенности оформления1. Формат листа — А4. Эта часть книги существует как в отдель-ном бумажном виде (на скрепках), так и в электронном — для ска-чивания и распечатки.2. Я стремился соблюдать принцип «одна песня — одна стра-ница». В случае распечатки это удобно. Впрочем, это оказалось невсегда возможно.3. Каждая песня описывается тремя типами информации:а) Текст с указанием, на какой слог приходится звучание ак-корда или баса;б) запись аккордов и басов — отдельно для проигрышей и на-против каждой строки текста;в) аппликатура всех аккордов, используемых в песне.
Как выглядит текст?Для указания, куда именно приходится звучание аккорда (баса),я использую нижнее подчёркивание.

Идёт баржа по небуБывает так, что аккорды меняются вокруг строчки и не попа-дают на слоги текста:
Что слипаются страницы.
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А иногда сразу два аккорда или ноты приходятся на один слог.Тогда приходится оперировать двойным подчёркиванием, потомучто не хочется разрывать слово:
Зогт эр: Адо

,
йни, адо

,
йни, адо

,
йни,

Как выглядит запись аккордов?Аккорды обозначаются прописными (большими) латинскимибуквами, а басы — строчными (маленькими). Иногда они пишутсячерез косую черту (слэш): «Am/f �». Это означает, что аккорд ля минорберётся одновременно с басом фа диез.Иногда в аккордовой записи попадаются в скобках разныецифры. Большие латинские цифры обозначают лады, маленькиеарабские в кружочке — струны. Например, запись «Am (V)» означает,что аккорд ля минор здесь берётся с баррэ на пятом ладу. А запись«(d e d – ④)» означает, что басовый ход «ре-ми-ре» играется на чет-вёртой струне.Иногда нужно обозначить определённый басовый ход на фоне по-стоянно звучащего аккорда — и это выглядит так: «C:(d e f e d – ④)».Флажолет обозначается так: «фл:②/XII» — флажолет второйструны над двенадцатым порожком.Бывает так, что для вступления и куплета используются прин-ципиально разные аккорды. И когда в куплете появляется необ-ходимость указать, что тут звучат аккорды из вступления, для ихвыделения используются квадратные скобки.Аккорды в круглых скобках тоже встречаются — например, когданужно указать, что эти аккорды звучат при повторе строки.Иногда нужно показать, как играется пассаж — мелодический ходв пределах одной гармонии. Сочетания, например, двух звуков — этоне совсем аккорды, поэтому эти обозначения даны курсивом и вскобках: «(G G+7 G6)».Вот, например, так выглядит построчная запись аккордов и басов:
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D F�m
Em7 A7 (a h c� – ⑤)
D D�dim Em (f � g – ⑥) фл:②/XII
A7 D Asus7

D D�dim Em Em/g
A7 A7/c�D Asus7
D D�dim Em (f � g – ⑥)
A7 D (Asus7)

2 раза



Как выглядят аппликатуры?Почти в каждой сетке указан основной бас аккорда — вертикаль-ным треугольником на струне. С этой струны должно начинатьсязвучание этого аккорда.Если какая-то струна в аккорде не должна звучать, над ней стоитзнак «Х».Баррэ обозначается горизонтальной дугой над тем ладом, на ко-торый приходится общее зажатие струн. Баррэ может быть какдлинным, так и коротким.Слева от сетки большими латинскими цифрами указан (при не-обходимости) номер лада.Наличие каподастра обозначается жирной горизонтальной чер-той с указанием номера зажатого лада.

Безусловно, при работе над песнями не обойтись без аудио- ивидеозаписей — поскольку всех тонкостей данным способом не пе-редашь. Эти записи можно найти в интернете или на диске с музы-кальным спектаклем «Гефилте Лид».Приятного изучения!

— iii —



Т И Л А - Л А Й - Л А

Народная музыка.
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Тила-лай-ла, тила-лай-ла,
Тила-лай-лай-лай-лай, ла-ла-ла,
Тила-лай-лай-лай-лай, лай-лай-ла,
Тила-лай-ла, ла-ла-лай-ла.

Тила-лай-ла, тила-лай-ла,
Тила-лай-лай-лай-лай, ла-ла-ла,
Тила-лай-лай-лай-лай, лай-лай-ла,
Тила-лай-ла, ла-ла-лай-ла.

Лай-лай, лай-лай-лай-ла,
лай-ла, ла-ла-лай-ла,

Лай-лай, лай-лай-лай-ла,
лай-ла, ла-ла-лай-ла,

Лай-лай, лай-лай-лай-ла,
лай-ла, ла-ла-лай-ла,

Лай-лай, лай-лай-лай-ла,
лай-ла, ла-ла-лай-ла.

Dm
Gm Dm
Gm C7
F Gm A7

Dm
Gm Dm
Gm C7
F A7 Dm

D7 D7/f �
Gm D7 Gm
C7
F Gm A7
D7 D7/f �
Gm D7 Gm
C7
F A7 Dm



К Р У Г Л О Е П У Т Е Ш Е С Т В И Е

Стихи Овсея Дриза, музыка Евгении Славиной.

— 2 —

Мы будем ехать круглые сутки —
Туки-туки-туки-туки.
Мы будем ехать круглые сутки —
Туки-туки-туки-тук.
Луну мы встретим
И солнце встретим,
И мы ещё не приедем.

Мы будем ехать круглый год —
Цок-цок-цок-цок!
Мы будем ехать круглый год —
Цок-цок-цок-цок!
Весну мы встретим
И лето встретим,
И мы ещё не приедем.

Мы будем ехать —
Динь-динь-динь-динь!
Мы будем ехать —
День-день-день-день!

И вот в далёкий-далёкий день
На круглых, бесшумных и лёгких колёсах
Мы въедем в свою неизвестную осень...
Которую мы ещё не листали,
Которую мы ещё не читали.

Мы будем ехать круглые сутки —
Туки-туки-туки-туки.
Мы будем ехать круглые сутки —
Туки-туки-туки-тук.

Мы будем ехать круглые сутки —
Туки-туки-туки-туки
Туки-туки-туки-туки
Туки-тук!

C
C
G7
C
D7 G
F C
F C
A�G

C
G7
C
D7 G

A�D�
C�C(III)
C�G
F C
A�C
C
G7
C
D7 G

C

G7 C



П Р О Б Е Л У Ю Л О Ш А Д Ь И Ч Ё Р Н У Ю Л О Ш А Д Ь

Стихи Ренаты Мухи, музыка Евгении Славиной.
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Белая лошадь,
Белая лошадь с белым хвостом
И чёрная лошадь,
Чёрная лошадь с чёрным хвостом
Вдвоём по поляне
Гуляли в тумане
И свежее сено нашли под кустом.

Белая лошадь,
Белая лошадь с белым хвостом,
Сено доев,
Сено доев, сообщила о том,
Что сено как сено,
Хотя, несомненно,
Сено не может сравниться с овсом.

А чёрная лошадь,
Чёрная лошадь с чёрным хвостом
С ней согласилась,
С ней согласилась, добавив притом,
Что сахар не хуже,
И слаще к тому же,
Но реже, чем сено, лежит под кустом.

Каподастр на II ладу вступление:

h(⑤) (h h – ①) e(④) (e e – ②)
h(⑤) (h h – ①) e(④) (e e – ②)
G Em F� h(③) c�(②) Hm

Hm
A7 Hm

A7 D
Em Hm
Em Hm
C F�

проигрыш:
C�7 F�7 Hm
C�7 F�7 Hm
(c� d – ⑤) Em F� (g� b – ⑥) Hm(VII)

2 раза



З Е Л Ё Н А Я К А Р Е Т А

Стихи Овсея Дриза, перевод Генриха Сапгира,
музыка Александра Суханова.
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вступление:

Gm C7(III) Gm C7(III) F B7 F B7
Gm C7(III) Gm C7(III) (g a b – ③) d(②) (g f – ①) A7

Dm Gm
C7 F
B Gm
F A7
Gm C7 F
Gm Em7/-5 A7

Dm Gm
C7 F
B Gm
F A7
Gm C7 F
Gm Em7/-5 A7
Gm C7(III) Gm C7(III)
Gm C7(III) Gm C7(III)
F A7
F A7

Dm Gm
C7 F
Gm Em7/-5 A7
Gm Em7/-5 A7
Gm C7(III) Gm C7(III)
F A7
F A7
Gm C7 F
Gm Em7/-5 A7

Спят, спят мышата, спят ежата.
Медвежата, медвежата и ребята.
Все, все уснули до рассвета...
Лишь зелёная карета,
Мчится, мчится в вышине,
В серебристой тишине...

Гэндз, гэндз ун ка
,
чкэс, шоф ун ри

,
ндэр*,

Кац ун мойз, кац ун мойз, ун клэ
,
йне ки

,
ндэр,

Ля
,
лькэс, ля

,
лькэс, хэ

,
зэлэх ун бэрн —

Музн балд айншло
,
фм вэрн.

Нит гери
,
рт зих фу

,
нэм орт,

Вайл ди ше
,
йнэ ве

,
снэ форт!

Ин а ка
,
рэтэ а ви

,
нэр,

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр.

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр,

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр!

Шесть коней разгорячённых
в шляпах алых и зелёных

Над землёй несутся вскачь,
на запятках чёрный грач...

Не угнаться за каретой,
ведь весна в карете этой,

Ведь весна в карете этой.
И спешит она к лесным
Удивительным портным.

* Гуси и утки, быки и коровы,
Кошки и мышки, и маленькие дети,
Куклы, игрушки и мишки —
Все должны скоро уснуть.
Ничто не шелохнётся,
Пока не приедет прекрасная весна
В венской карете,
В зелёной карете. (Идиш)



— 5 —

Вот зелёные портные
Взяли нитки травяные,
Взяли острые иголки
У густой зелёной ёлки,
На полянке сели в ряд.
Шьют весне они наряд.

Гэндз, гэндз ун ка
,
чкэс, шоф ун ри

,
ндэр,

Кац ун мойз, кац ун мойз, ун клэ
,
йне ки

,
ндэр,

Ля
,
лькэс, ля

,
лькэс, хэ

,
зэлэх ун бэрн —

Музн балд айншло
,
фм вэрн.

Нит гери
,
рт зих фу

,
нэм орт,

Вайл ди ше
,
йнэ ве

,
снэ форт!

Ин а ка
,
рэтэ а ви

,
нэр,

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр.

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр,

Ин а ка
,
рэтэ а гри

,
нэр!

Только глянешь из окна —
На дворе стоит весна.

Dm Gm
C7
F
Gm

A(V)
B A(V)

Gm C7 F
Gm Em7/-5 A7

F A
F A
F

слова речитативом,
расположение аккордов
не фиксируется



М О Я П Е С Е Н К А

Стихи Овсея Дриза, музыка Евгении Славиной.
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C
G7 C
D7
G F g(⑥) (a h – ⑤)

C G7 C
G7 C
D7 G
D7 g(⑥) (a h – ⑤)

С Am Am/h Am/c d H7 E G7
С Am Am/h Am/c d Gm Am G

Cm
F
D7
d(②) g(①) c#(②) g(①) c(②) g(①) h(②)
g(⑥) (a h – ⑤)

вступление:

С Am Am/h Am/c d H7 E G7
С Am Am/h Am/c d Gm Am

Кто мурлычет над огнём
В старом чайнике моём?
Это песенка моя,

Можно пить её, друзья!

Можно пить её с печеньем,
И с малиновым вареньем,
Можно с сахаром вприкуску,
А ещё с клубникой вкусной!

В эту песенку смешную
Можно бублик обмакнуть,
Эту песенку могу я
Прямо с блюдечка тянуть.

проигрыш 1 = вступление

финал = вступление

проигрыш 2:



П Р О У Ж А И Е Ж А

Стихи Ренаты Мухи, музыка Евгении Славиной.
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вступление:

С(VIII) G7/+5 С(VIII) G7/+5

С(VIII) B F C:(d e f e d – ④) c(⑤)
С(VIII) B F C:(d e f e d – ④) c(⑤)
F Esus F Fadd9
D C�/d D Dm7
C G� B С(VIII) G7/+5

С(VIII) B F C
С(VIII) B F C...

C G� B С(VIII) H B A G�G7/+5
С(VIII)

Бывают, бывают в жизни чудеса,
Бывают, бывают в жизни чудеса,
Бывают в жизни чудеса,
Бывают в жизни чудеса —
Ужа ужалила Оса.

Ужа ужалила Оса,
Ужа ужалила Оса,
Ужа ужалила Оса,
Ужалила его в живот,
Ужу ужасно больно. Вот.

Ужу ужасно больно, вот.
Ужу ужасно больно, вот.
Ужу ужасно больно, вот.
Но доктор Ёж сказал Ужу:
«Я ничего не нахожу!

Я ничего не нахожу!
Я ничего, батенька, не нахожу!
Я ничего не нахожу,
Но всё же, думается мне —
Вам лучше ползать на спине!

Вам лучше ползать на спине,
Вам лучше ползать на спине,
Вам лучше ползать на спине,
Пока живот не заживёт,
Пока живот не заживёт!

Вот!»



А П А С Т Е Х Л

«Пастушок», народная, идиш-украинский.
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Из гевэ
,
н а мол а па

,
стехл, а па

,
стехл*,

Из им фарло
,
рн гега

,
нген зайн э

,
йненсик ше

,
фэлэ.

Гейт эр, зэт эр а фур мит ште
,
йнделэх, мит ште

,
йнделэх —

Хот эр геме
,
йнт аз до из фун зайн ше

,
фэлэ ди бе

,
йнделэх.

Зогт эр: Адо
,
йни, адо

,
йни, адо

,
йни,

Чи нэ видел ты, чи нэ ба
,
чив ты моей овци

,
?

Зогт эр: Ни!
Бида

,
-биду

,
, овци

,
нышту

,
,

Як же я до до
,
му пийду

,
?

Гейт эр, зэт эр а фур мит де
,
рнелэх, мит де

,
рнелэх —

Хот эр геме
,
йнт аз до из фун зайн ше

,
фэлэ ди хэ

,
рнелэх.

Зогт эр: Адо
,
йни, адо

,
йни, адо

,
йни,

Чи нэ видел ты, чи нэ ба
,
чив ты моей овци

,
?

Зогт эр: Ни!
Бида

,
-биду

,
, овци

,
нышту

,
,

Як же я до до
,
му пийду

,
?

Гейт эр, зэт эр а фур мит ни
,
сэлэх, мит ни

,
сэлех —

Хот эр геме
,
йнт аз до из фун зайн ше

,
фэлэ ди фи

,
сэлэх.

Зогт эр: Адо
,
йни, адо

,
йни, адо

,
йни,

Чи нэ видел ты, чи нэ ба
,
чив ты моей овци

,
?

Зогт эр: Ни!
Бида

,
-биду

,
, овци

,
нышту

,
,

Як же я до до
,
му пийду

,
?

* Жил-был пастушок, пастушок,
Ушла, потерялась у него единственная овечка.
Идёт он, видит — подвода с камешками, с камешками —
И думает он, что там его овечки косточки.
Говорит он вознице: «Господин мой, господин мой, господин мой,
Не видел ли ты мою овцу?»
А тот отвечает: «Нет!»
Беда-беда, нет моей овцы,
Как же я домой пойду?
Идёт он, видит — подвода с веточками, с веточками —
И думает он, что там его овечки рожки...
Идёт он, видит — подвода с орешками, с орешками —
И думает он, что там его овечки ножки... (Идиш, украинский)

Каподастр на III ладу

Cm Fm
G7 Cm
Fm
G7 Cm
D7 Gm D7 Gm D7 Cm G
C F C F G7 C
G7
Cm Fm Cm Fm
Cm Fm G7 Cm

2 раза}



Ч И М Б А - Р И М Б А

Народная, идиш, русский текст — дуэт «Ойфн Вег».
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* Мне исполнился год — почему же не два?
Я купил петуха — как же кричит петух?
«Кукареку!» — кричит петух.

Мне исполнилось два года — почему же не три?
Я купил курицу — как же квохчет курица?
«Тенде-варенде!» — квохчет курица.

Мне исполнилось три года — почему же не четыре?
Я купил утку — как же крячет утка?
«Киф-каф!» — крячет утка... (Идиш)

Чи
,
мба-ри

,
мба, чимба-римба,

Чимба-римба, рим-бам-ба!
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Их бин гефо
,
рн а йор — фарво

,
с же нит кейн цвей*?

Их хоб геко
,
йфт а хон — ви азо

,
й же махт дер хон?

«Кукареку!» — махт дер хон.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Их бин гефо
,
рн цвей йор — фарво

,
с же нит кейн драй?

Их хоб геко
,
йфт а хун — ви азо

,
й же махт ди хун?

«Те
,
нде-варе

,
нде!» — махт ди хун,

«Кукареку!» — махт дер хон.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Их бин гефо
,
рн драй йор — фарво

,
с же нит кейн фир?

Их хоб геко
,
йфт а ка

,
чке — ви азо

,
й же махт ди ка

,
чке?

«Киф-каф!» — махт ди ка
,
чке,

«Тенде-варенде!» — махт ди хун,
«Кукареку!» — махт дер хон.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

C G7 C G7
C F G C
C G7 C G7
C F G C

C G7 C
G7 C
G
C G7 C G7
C F G C



Вот мне четыре года, хорошая погода.
Купили мне гуся, но песенка не вся!
«Ну и пусть!» — гогочет гусь,
«Киф-каф!» — крячет утка,
«Тенде-варенде!» — квохчет квочка,
«Кукареку!» — кричит петух.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Их бин гефо
,
рн финф йор — фарво

,
с же нит кейн зекс*?

Их хоб геко
,
йфт овца — ви азо

,
й же махт овца?

«Оп-ца-ца!» — говорит овца,
«Ну и пусть!» — гогочет гусь,
«Киф-каф!» — крячет утка,
«Тенде-варенде!» — квохчет квочка,
«Кукареку!» — кричит петух.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Вот мне уже шесть лет — ах, что же мне не семь!
Есть у меня медведь, и говорит он всем:
«Хватит петь!» — говорит медведь,
«Оп-ца-ца!» — говорит овца,
«Ну и пусть!» — гогочет гусь,
«Киф-каф!» — крячет утка,
«Тенде-варенде!» — квохчет квочка,
«Кукареку!» — кричит петух.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Их бин гефо
,
рн зибн йор — фарво

,
с же нит кейн ахт**?

Их хоб геко
,
йфт а кац — ви азо

,
й же махт дер кац?

«Пей компот! — мяучит кот,
«Хватит петь!» — говорит медведь,
«Оп-ца-ца!» — говорит овца,
«Ну и пусть!» — гогочет гусь,
«Киф-каф!» — крячет утка,
«Тенде-варенде!» — квохчет квочка,
«Кукареку!» — кричит петух.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!
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* Мне исполнилось пять лет — почему же не шесть?
Я купил овцу — как же говорит овца?.. (Идиш)

** Мне исполнилось семь лет — почему же не восемь?
Я купил кота — как же мяукает кот?.. (Идиш)



Мне стало восемь лет — не так уж это мало.
Купил себе я лошадь — и что ж она сказала?
«Лиг ин др'ерд! — махт дос ферд*,
«Фор аро

,
йс!» — махт дер хоз,

«Фор ахэ
,
р!» — махт дер бэр,

«Фун ахи
,
н!» — махт ди бин,

Афцело
,
хес а

,
ле со

,
ним ам Исра

,
эль хай...

Лошадь, стой! Лошадь, это очень быстро и ничего
не понятно! Тпррру!..
Лошадь, давай, пожалуйста, ещё раз — и по-мед-лен-не-е!

«Пей компот! — мяучит кот,
«Хватит петь!» — говорит медведь,
«Оп-ца-ца!» — говорит овца,
«Ну и пусть!» — гогочет гусь,
«Киф-каф!» — крячет утка,
«Тенде-варенде!» — квохчет квочка,
«Кукареку!» — кричит петух.
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!

Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба!
Чимба-римба, чимба-римба,
Чимба-римба, рим-бам-ба
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* «...Ложись в землю!» — говорит лошадь,
«Вот отсюда!» — говорит заяц,
«Вот туда!» — говорит медведь,
«Вот сюда!» — говорит пчела,
Назло всем врагам народ Израиля жив...
(Идиш с элементами библейского иврита)

Первые четыре строки — фрагмент оригинального текста песни.



Б А Р Ж А

Слова и музыка Игоря Белого.

Идёт баржа по небу,
По небу, как по речке,
По речке, как по морю,
Как просто по воде.
Дымит она трубою,
Трубою голубою,
Гудит она протяжно,
Чтоб слышали везде.
Баржа! — А разве она летает? —
Матрос, что делать, не понимает.
Все бегут посмотреть на баржу,
А баржа — ля-ля-ля, жу-жу-жу!

Летит она чуть боком,
Не низко, не высоко.
Того, кто сверху смотрит
Не разглядеть совсем.
Ничо не происходит,
Баржа по небу ходит —
Обыденное дело,
Но интересно всем.
Баржа! — А разве она летает? —
Пилот, что делать, не понимает.
Все бегут посмотреть на баржу,
А баржа — ля-ля-ля, жу-жу-жу!

Ни зрелищей, ни хлеба,
Все тычут пальцем в небо:
Ах, что это за судно,
Откуда держит путь?
Баржа себе летела,
Пока не надоело.
Тогда она на землю
Присела отдохнуть.
Баржа! — А как приземляется чисто! —
Дрожа, завидуют парашютисты.
Не стуча, не скрипя, не пыля.
Говорит: одолжи три рубля!

вступление:
(G G+7 G6) – 4 раза

пассаж для вступления:

[(G G+7 G6)] – как во вступлении
[(G G+7 G6)]
C D7 G E7
Am7 D7
G:(f � e f � – ⑥)
G:(f � e f � – ⑥)
C D7 G E7
Am7 D7 G G7
C7
G
g� Am H7 Em
C D7 [(G G+7 G6)]
[(G G+7 G6)]

аккорды для куплета:
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Версия для спектакля



Я И Д У П О О Б Л А К А М

Стихи Юлии Рабинович, музыка Игоря Белого.

— 13 —

D Em
A7 D (a h c� – ⑤)
D Em
A7 D

D F�m
Em7 A7 (a h c� – ⑤)
D D�dim Em (f � g – ⑥) фл:②/XII
A7 D Asus7

D D�dim Em Em/g
A7 A7/c�D Asus7
D D�dim Em (f � g – ⑥)
A7 D (Asus7)

Из далёка-далека,
Туфлями стуча,
Я иду по облакам,
Путаюсь в лучах.

Птица певчая в руках
Перьями пестра,
Я иду по облакам —
Спой со мной, сестра!

Я иду по облакам,
Трам-пам-пам, парарам-пам-пам!
Я иду по облакам,
Трам, парарам-пам-пам!

Ниткой шёлковой строка —
Бусы чепухи.
Я иду по облакам,
Слушаю стихи.

Синей змейкою река
С этой высоты.
Я иду по облакам —
Жаль, не видишь ты!

Я иду по облакам,
Трам-пам-пам, парарам-пам-пам!
Я иду по облакам,
Трам, парарам-пам-пам!

2 раза



П Е С Н Я - З А Г А Д К А

Народная, идиш.
Русский текст — Александр Карпов и Игорь Белый*.
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Ба майн балебо
,
с

Из фара
,
н а дос —

Ше
,
йдим вейсн, вос из дос!

Ше
,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн, вос из дос,

Ше
,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн, вос из дос!

Мит а гробм бойх,
Мит а курцн халц,
Мит а дзири-дзим-дзим кол!
Ше

,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн, вос из дос,

Ше
,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн, вос из дос!

Гит мен им а дрей,
Гит фун а гос,
Ше

,
йдим вейсн, вос из дос!

Ше
,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн, вос из дос,

Ше
,
йдим вейсн, ше

,
йдим вейсн... Вос из дос?

У моего хозяина есть что-то такое!
Чёрт его знает что!
У моего хозяина есть что-то такое!
Чёрт его знает что!
Чёрт его знает, чёрт его знает, что это такое,
Чёрт его знает, чёрт его знает, чёрт его знает что!

С толстым брюхом, толстым брюхом и короткой шеей.
Шут его знает, что!
С толстым брюхом, толстым брюхом и короткой шеей.
Шут его знает, что!
И с хриплым голосом: «Дзири-дзири-дзим».
И с хриплым голосом: «Дзири-дзири-дзим».

Если повернуть его, то вода польётся.
Бог его знает, что!
Если повернуть его, то вода польётся.
Бог его знает, что!
Бог его знает, шут его знает, чёрт его знает...

* Русский текст составлен на основе подстрочника, приведённого в Антологии «Еврейская народная песня»
(Составитель М. Д. Гольдин. Издательство «Композитор», Санкт-Петербург, 1994. №199 «У моего хо-
зяина», стр. 245.) Музыка — частично народная, частично А. Карпов и И. Белый.

Am
Dm Am
E7 Am
Dm Am E7 Am
Dm Am G Am

Dm Am G

C G7 C

C G7 C

Dm Am E7 Am
Dm Am E7 Am



Р Ы Б К А Б О Р Я

Слова и музыка Александра Левина.
В спектакле обычно не исполняется, но есть в аудиоальбоме.
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Мелкий рыбка Боря Булька —
Это очень мелкий рыбка,
Круглоротый, головатый,
Полосатый, волосатый.
Мелкий рыбка Боря Булька
Каждый вечер произносит
Изумительный пузырик,
Полосатый, волосатый.

Он сперва его готовит,
Лепит круглыми губами,
А потом его приносит
И выплёвывает в небо.
Поднимается пузырик,
Как торжественная песня,
Шевелясь и отражаясь
В гнутом небе водоема.

Толпы рыбок приплывают
Каждый вечер, чтоб увидеть
Изумительный пузырик —
Полосатый! волосатый!
И, не в силах удержаться,
Каждый рыбка произносит
Тоже маленький пузырик,
Даже пусть не волосатый,
И пузырики взлетают,
Как сверкающая песня,
Как торжественное солнце
Мелких рыбок водоёма.

А великий Боря Булька,
Смесь Навина с Аполлоном,
Потихоньку уплывает
В однородную природу,
В полосатые потоки
Волосатого пространства,
Где пузырики родятся
В голове его дремучей.

вступление:

аккорды для вступления:

аккорды для куплета:

проигрыш-вокализ:

Каподастр на II ладу

Hm E Hm F�sus Hm E Hm F�sus

Em Hm C�m7/-5/11 F�7 Hm H7
Em Hm C�m7/-5/11 F�7
[Hm E Hm F�sus Hm E Hm F�sus]

Hm Hm/c�Hm/d
Em Hm F�7
Hm Hm/c�Hm/d
Em C�m7/-5/11 Hm Hm/a
E/g�G
Hm/f � E/g�
G F�7 Hm
Em7 Hm F�7 Hm Em7
Hm F�7 Hm Em7 Hm
F�7 Hm Hm/c�Hm/d...

F�7
Em C�m7/-5/11
Em F�7

Em C�m7/-5/11
Em F�7
C�m7/-5/11 F�7
C�m7/-5/11 F�7
Hm Em Hm
C�m7/-5/11 Hm F�7 Hm

Hm Hm/c�Hm/d...



М А З Л Т О В

«Счастья вам!», народная, идиш.
В спектакле обычно не исполняется, но есть в аудиоальбоме.
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Ай-яй-яй, мазл тов, мазл, мазл, мазл тов,
Ай-яй-яй, мазл тов, ай мазл, мазл тов!
Ай-яй-яй, мазл тов, мазл, мазл, мазл тов,
Ай-яй-яй, мазл тов, ай мазл, мазл тов!

Ай-яй-яй, мазл тов, мазл, мазл, мазл, мазл,
Ай-яй-яй, мазл тов, мазл, мазл, мазл, мазл,
Ай-яй-яй, мазл тов, мазл, мазл, мазл, мазл,
Ай-яй-яй, мазл тов, ай мазл, мазл тов!

Dm A7 Dm A7 Dm Gm A7
Dm A7 Dm Gm A7
Dm A7 Dm A7 Dm Gm A7
Dm A7 Dm Gm A7

F
C
F
C A7 Dm



Ш А , Ш Т И Л !

Слова и музыка — Пинхас Ясиновский (1886–1954).

— 17 —

Ша, штил, махт ништ кейн гери
,
дэр* —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн ви

,
дэр!

Ша, штил, махт ништ кейн гева
,
лт —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн балд!

Ун аз дер ре
,
бе танцт, танцн мит ди вэнт —

Ло
,
мир а

,
лэ плескн мит ди хэнт!

Ша, штил, махт ништ кейн гери
,
дэр —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн ви

,
дэр!

Ша, штил, махт ништ кейн гева
,
лт —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн балд!

Ун аз дер ре
,
бе танцт, танцт дох мит дер тиш —

Ло
,
мир а

,
лэ тупн мит ди фис!

Ша, штил, махт ништ кейн гери
,
дэр —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн ви

,
дэр!

Ша, штил, махт ништ кейн гева
,
лт —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн балд!

Ун аз дер ре
,
бе зингт дем хэ

,
йликн нигн —

Блайбт дер сотн а то
,
йтер лигн!

Ша, штил, махт ништ кейн гери
,
дэр —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн ви

,
дэр!

Ша, штил, махт ништ кейн гева
,
лт —

Дер ре
,
бе гейт шойн танцн балд!

* Тихо, тише, не шумите —
Ребе снова идёт танцевать!
Тихо, тише, не галдите,
Ребе скоро снова пойдёт танцевать!

А когда танцует ребе, с ним пляшут стены —
Давайте все похлопаем!
А когда танцует ребе, с ним пляшет стол —
Давайте все потопаем!
А когда ребе поёт праздничный напев —
Сатана лежит, как мёртвый. (Идиш)

(h a h a – ⑤)
(h a h a – ⑤)
H7 Am H7 Am
H7 Am H7 Am

Am C
Am Bdim H7

H7 Am H7 Am...

...Am C
(H7 C7 D7 C7 H7 C) H



А М А Й С Э Л Э

«Сказочка», идиш. Слова — Биньямин-Яков Бялостоцкий (1893–1962), музыка — Михл Гелбарт (1889–1962).
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Ин химл швимт а во
,
лкндл, а во

,
лкндл он ру*,

Йе во
,
лкндл, нит во

,
лкндл —

Дос из дох блойз а ма
,
йсэлэ,

А ци
,
гелэ, а ва

,
йсэлэ — дос во

,
лкндл бисту

,
.

Фун химл фалт а рэ
,
гэндл, эс махт дер тог зих цу,

Йе рэ
,
гэндл, нит рэ

,
гэндл —

Дос из дох блойз а ма
,
йсэлэ,

А ци
,
гелэ, а ва

,
йсэлэ — дос рэ

,
гэндл бисту

,
.

Эс шлофт ин фелд а за
,
нгелэ, а за

,
нгелэ — лю-лю,

Йе за
,
нгелэ, нит за

,
нгелэ —

Дос из дох блойз а ма
,
йсэлэ,

А ци
,
гелэ, а ва

,
йсэлэ — дос за

,
нгелэ бисту

,
.

А мил, а мил, а ми
,
лхелэ, ун фли

,
глен фир — жу-жу,

Йе ми
,
лхелэ, нит ми

,
лхелэ —

Дос из дох блойз а ма
,
йсэлэ,

А ци
,
гелэ, а ва

,
йсэлэ — дос ми

,
лхелэ бисту

,
.

А во
,
лкндл, а рэ

,
гэндл,

О, махт ди ойгн цу!
Нит во

,
лкндл, нит рэ

,
гэндл,

Нит за
,
нгелэ, нит ми

,
лхелэ,

Нит ци
,
гелэ, нит ва

,
йселэ,

Майн ме
,
йделэ бисту

,
.

Нит ци
,
гелэ, нит ва

,
йселэ,

Майн йи
,
нгелэ бисту

,
.

вступление:Каподастр на II ладу

Hm F�7 Hm D F�7

Hm F�7 Hm D A7 D
G D Em Hm
Em F�7 Hm
A Hm F�7 Hm

F�7 Hm
D A7 D
H7 Em F�7 Hm
F�7 G
Hm A Hm
F�7 Hm
A Hm
F�7 Hm

* В небе плывёт облачко, облачко в тишине,
Есть облачко, нет облачка.
Это же просто сказочка,
Козочка, беленькая, это облачко — ты.
С неба падает дождичек, так день заканчивается,
Есть дождичек, нет дождичка.
Это же просто сказочка,
Козочка, беленькая, этот дождичек — ты.
Вот спит в поле колосок, колосок — лю-лю.
Есть колосок, нет колоска.
Это же просто сказочка,

Козочка, беленькая, этот колосок — ты.
Мел-мел-меленка, и четыре крылышка - жу-жу.
Есть меленка, нет меленки.
Это же просто сказочка,
Козочка, беленькая, эта меленка — ты.
Облачко, дождичек, о, закрой глаза!
Нет облачка, нет дождичка,
Нет колоска, нет меленки,
Нет козочки, нет беленькой, ты — моя девочка,
Нет козочки, нет беленькой, ты — мой мальчик.
(Идиш)
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За окошком ночь настала,
Где-то вспыхнули зарницы,
Книжка за день так устала,
Что слипаются страницы.
Засыпают понемножку
Предложенья и слова,
И на твёрдую обложку
Опускается глава.

Восклицательные знаки
Что-то шепчут в тишине,
И кавычки по привычке
Раскрываются во сне.
А в углу, в конце страницы,
Перенос повесил нос —
Он разлуку с третьим слогом
Очень плохо перенёс.

Недосказаны рассказы,
Недоеден пир горой.
Не дойдя до этой фразы,
На ходу заснул герой.
Перестало даже пламя
Полыхать в полночном мраке,
Где дракон с одной драконшей
Состоит в законной драке.

Никого теперь не встретишь
На страницах спящей книги,
Только медленно плетутся
Полусонные интриги.
Дремлет юная невеста
По дороге под венец,
И заснули середина,
И начало, и конец.

вступление, проигрыш и финал:

Am Am/g D Dm G
Am Am/g D G Am

Am (e d – ④) (c h – ⑤) Em (e d – ④) h(⑤) g(⑥)
F C A7
Dm Am Dm Am
Dm Hm7/-5 Esus E
Dm7 G7 C
Dm Hm7/-5 e(⑥) Esus E
Dm G7 C F
Dm E7 Am

Dm(V) Am (V)
Dm(V) Am (V)
Dm Am
H7 E7
G7 C
G7 C
Dm Am
H7 E7 Am
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Ша
,
лом але

,
йхем, ма

,
лахей hаша

,
рет*,

Ма
,
лахей Эльо

,
н!

Миме
,
лех ма

,
лхей hамла

,
хим

hака
,
дош ба

,
рух hу.

Бо
,
aхем леша

,
лом, ма

,
лахей hаша

,
лом,

Ма
,
лахей Эльо

,
н!

Миме
,
лех ма

,
лхей hамла

,
хим

hака
,
дош ба

,
рух hу.

Барху
,
ни леша

,
лом, ма

,
лахей hаша

,
лом,

Ма
,
лахей Эльо

,
н!

Миме
,
лех ма

,
лхей hамла

,
хим

hака
,
дош ба

,
рух hу.

Це
,
тхем леша

,
лом, ма

,
лахей hаша

,
лом,

Ма
,
лахей Эльо

,
н!

Миме
,
лех ма

,
лхей hамла

,
хим

hака
,
дош ба

,
рух hу.

* Мир вам, ангелы служения,
Ангелы Всевышнего,
[Что явились] от Царя всех царей Святого, благословен Он!

Придите с миром, ангелы мира,
Ангелы Всевышнего,
[Что явились] от Царя всех царей Святого, благословен Он!

Благословите меня, ангелы мира,
Ангелы Всевышнего,
[Что явились] от Царя всех царей Святого, благословен Он!

Удалитесь с миром, ангелы мира,
Ангелы Всевышнего,
[Что явились] от Царя всех царей Святого, благословен Он!
(Средневековый иврит)

Em Em/g H7
Am Am/f � H7
Em Em/g H7
Am Am/f � H7

G D
Em Em/g H7
Am6 F�dim H7 Em
C H7 Em

фл:⑥/XII фл:②/XII фл:③+①/XII – 2 раза


